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﻿﻿Catalogo delle Omelie

● I  Omelia sulla pace reciproca. Pronunziata dopo il terzo giorno dalla sua entrata in 
Tessalonica. Ὁμιλία περὶ τῆς πρὸς ἀλλήλους εἰρήνης. Ῥηθεῖσα μετὰ τρίτην ἡμέραν 
τῆς πρὸς Θεσσαλονίκην ἐνδημίας. 
Inc.: Ἀδελφοὶ μὲν ἡμεῖς πάντες, ὡς ἑνὸς δεσπότου καὶ ποιητοῦ.
Ps VI, 39‑45; PG 151, 9‑17; più in alto.

● II  Omelia sulla parabola del Signore del Pubblicano e il Fariseo. Ὁμιλία εἰς τὴν κατὰ 
τὸν Τελώνην καὶ τὸν Φαρισαῖον τοῦ Κυρίου παραβολήν. 
Inc.: Εὔπορός ἐστιν εἰς κακίαν ὁ νοητὸς τῆς κακίας προστάτης.
Ps VI, 46‑56; PG 151, 17‑32.L’omelia, per la Domenica del Pubblicano e del Fariseo (XVI 
di Luca), è focalizzata sulla preghiera (Ps VI, 4735‑37; PG 151, 20c8‑12; Ps VI, 4978‑79; PG 151, 
21c13‑15), con alcuni passi legati alla tradizione ascetica: preghiera e attenzione (proso-
chè), Ps VI, 52179‑180; PG 151, 28a7‑8, preghiera monologica (τὴν μονολόγιστον δέησιν), 
Ps VI, 52185; PG 151, 28a15. Deve essere stata pronunziata a Tessalonica, come si ricava 
dal cenno a coloro che vengono in chiesa per fare incontri e per discutere dei loro af‑
fari, Ps VI, 4853‑55; PG 151, 21a8‑10.

● III  Omelia sulla parabola del Signore del Figliol prodigo salvato. Ὁμιλία εἰς τὴν κατὰ 
τὸν σεσωσμένον ἄσωτον τοῦ Κυρίου παραβολήν. 
Inc.: Ἔσται ποτὲ λιμός, τὴν Ἱερουσαλὴμ ἀποκλαιόμενος.
Ps VI, 57‑68; PG 151, 32‑48.
Pronunziata per la Domenica del Figliol prodigo (XVII di Luca), come si evince anche 
dal rimando alla parabola del giorno, Ps VI, 5826‑27; PG 151, 3b8‑10.
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﻿● IV  Omelia sul vangelo della seconda venuta di Cristo e sulla compassione e sulla be-
neficienza. Ὁμιλία εἰς τὸ εὐαγγέλιον τῆς δευτέρας τοῦ Χριστοῦ παρουσίας καὶ περὶ 
εὐσπλαγχνίας καὶ εὐποιΐας.
Inc.: Τῇ μὲν παρελθούσῃ κυριακῇ μνήμην ἐποεῖτο. 
Ps VI, 69‑81; PG 151, 48‑64.
Pronunziata, con ogni verosomiglianza a Tessalonica, per la Domenica dell’Apokreo 
(ῥηθεῖσα κατὰ τὴν Κυριακὴν τῆς Ἀπόκρεω, I, O e B). All’inizio si rimanda al vange‑
lo della domenica precedente e alla parabola del figliol prodigo, Ps VI, 691‑4; PG 151, 
48a7‑12; Ps VI, 7020‑21; PG 151, 48c3‑4 Da segnalare anche il passo parallelo a Omelia, XXVII 
(Ps VI, 78260‑79264 ; PG 151, 60b5‑12 = Ps VI, 308174‑179; PG 151, 349b12-c5.

● V  Omelia sulla Presentazione del Signore nostro Dio e Salvatore Gesù Cristo; nella 
quale si parla anche della sobrietà e della malvagità che le è opposta. Ὁμιλία εἰς τὴν 
Ὑπαπαντὴν τοῦ Κυρίου καὶ Θεοῦ καὶ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ· ἐν ᾗ καὶ περὶ 
σωφροσύνης καὶ τῆς ἀντιθέτου ταύτῃ κακίας. 
Inc.: Τὴν μὲν προγονικὴν ἐκείνην ἀράν τε καὶ καταδίκην.
Ps VI, 82‑91; PG 151, 64‑76.
Pronunziata in occasione della festività dellʼHypapante (2 febbraio) (BHG 1969), con 
ogni probabilità a Tessalonica. Da menzionare il cenno alle sconfitte militari e alle di‑
sgrazie esterne e interne dellʼImpero: «(…) καὶ νῦν, οἶμαι, τὰς ὑπὸ τῶν ἐθνῶν ἥττας 
καὶ τὰς πολυειδεῖς ἔσωθεν τε καὶ ἔξωθεν κακώσεις καὶ συμφοράς», Ps VI, 87144‑146, 
PG 151, 69c13-d1.

● VI  Omelia esortativa al digiuno; nella quale si parla anche brevemente dellʼorigine 
del mondo. Ὁμιλία προτρεπτικὴ πρὸς νηστείαν· ἐν ᾗ καὶ περὶ τῆς τοῦ κόσμου 
γενέσεως ὡς ἐν ἐπιτόμῳ. 
Inc.: Πολύς ἐστιν εἰς κακίαν εὐμήχανός τε καὶ πολυτροπώτατος. 
Ps VI, 92‑100; PG 151, 76‑88.
Pronunziata il mercoledì della prima settimana di Quaresima (Ἐξέφωνήθη τῇ τετράδι 
τῆς πρώτης ἑβδομάδος, DIE e cf. V) a Tessalonica. Una breve digressione ricorda le 
due settimane che avevano preceduto lʼinizio della Quaresima, segnate da feste, ban‑
chetti, danze, ecc., Ps VI, 97163‑98180, PG 151, 84b15-d13.

● VII  Seconda omelia sul digiuno. Ὁμιλία ἑτέρα περὶ νηστείας. 
Inc.: Ἡδὺ μὲν ὀφθαλμοῖς θέαμα γαληνιῶσα θάλασσα. 
Ps VI, 101‑7; PG 151, 88‑93.Pronunziata la sera del mercoledì della prima settimana 
di Quaresima (Ἐξεφωνήθη καὶ αὕτη κατὰ τὴν ἑσπέραν τῆς αὐτῆς τετράδος, DIE).

● VIII  Omelia sulla fede; nella quale si espone anche la professione di fede confor-
me alla pietà. Ὁμιλία περὶ πίστεως· ἐν ᾗ καὶ τῆς κατʼ εὐσέβειαν ὁμολογίας ἔκθεσις.  
Inc.: Πιστεύομεν εἰς τὸν Θεὸν καὶ πιστεύομεν τῷ Θεῷ.
Ps VI, 108‑14; PG 151, 93‑104.Pronunziata la I Domenica di Quaresima (Domeni‑
ca dell’Ortodossia) (BHG 1394j) (Ἐξεφωνήθη κατὰ τὴν Κυριακὴν τῆς Ὀρθοδοξίας, 
ITE). In un passo è innanzitutto evidente il rimando al Synodikon: «ἡ πνευματικὴ καὶ 
κοινὴ μήτηρ καὶ τροφὸς ἡμῶν, ἡ ἐκκλησία τοῦ Χριστοῦ, σήμερον ἀριδηλότερον ἅμα 
καὶ κοινότερον τήν τε ἀνακήρυξιν ποιεῖται τῶν ἐπʼ εὐσεβείᾳ καὶ ἀρετῇ λαμψάντων 
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καὶ τῶν πανιέρων κατʼ αὐτοὺς συνόδων καὶ τῶν κατʼ αὐτὰς θείων δογμάτων», 
Ps VI, 11062‑67, PG 151, 97b8-c1. Di seguito Gregorio riprende la sua Professione di fe-
de (Ὁμολογία), Ps VI, 11068‑113137, PG 151, 97c13‑101a13, v. Ps II, 49414- 49525, 4974‑6, 
49527‑49631. Si accenna quindi agli eretici «apparsi di recente» (περὶ τῶν ἐφʼ ἡμῶν 
ἀναφανέντων ἑτεροδόξων), Ps VI, 113161; PG 151, 101c14 e alle loro dottrine: «Εἰσὶν 
οἳ καὶ αὐτῆς τῆς ὑπερουσίου οὐσίας μετέχειν ἡμᾶς διδάσκουσι καὶ δύνασθαι 
κυρίως ὀνομάζειν αὐτὴν (...) ἐπαγγέλλονται (...) καὶ αὐτοὶ τὰ τῶν ἁγίων ῥήματα 
παρεξηγοῦνται καὶ διαστρέφουσιν», Ps VI, 114168‑171; PG 151, 101d10-a5. Si tratta evi‑
dentemente degli oppositori antipalamiti. Il contesto e lʼutilizzo della Professione di 
fede fanno pensare che lʼomelia risalga a un periodo prossimo al Concilio del 1351.

● IX  Omelia nel tempo del digiuno e della preghiera. Ὁμιλία ἐν τῷ καιρῷ τῆς νηστείας 
καὶ προσευχῆς.
Inc.: Τέλος μὲν θείων δογμάτων καὶ τῆς περὶ ταῦτα φιλοπονίας.
Ps VI, 115‑20; PG 151, 104‑12.
Non faceva parte della forma “primitiva” dellʼomiliario, cf. anche l’Omelia XIII e più 
in alto. È conservata solo in NPV; in V è posta alla fine, tra le opere spirituali (assie‑
me a LXIII e XIII). Per N: ῥηθεῖσα κατὰ τὴν αὐτὴν ἡμέραν. Meyendorff 1959, 390 so‑
steneva che: «fut prononcée le même jour que lʼHom. 8, cʼest à dire le dimanche de 
lʼOrthodoxie, vraisemblement à vêpres».

● X  Omelia per la seconda Domenica della santa Quaresima, che ha quale argomento 
il paralitico guarito dal Signore a Cafarnao, e per quelli che parlano intempestivamen-
te tra loro durante le sacre assemblee in chiesa. Ὁμιλία τῇ δευτέρᾳ Κυριακῇ τῆς ἁγίας 
Τεσσαρακοστῆς, ὑπόθεσιν ἔχουσα τὸν ἐν Καπερναοὺμ ἰαθέντα παρὰ τοῦ Κυρίου 
παράλυτον καὶ πρὸς τοὺς ἀκαίρως ὁμιλοῦντας ἀλλήλοις ἐν ταῖς κατὰ τὴν ἐκκλησίαν 
ἱεραῖς συνάξεσιν.
Inc.: Αὐτὰς τὰς δεσποτικὰς φωνάς, μᾶλλον δὲ τὸ κεφάλαιον.
Ps VI, 121‑31; PG 151, 112‑24.
Pronunziata la ΙΙ Domenica di Quaresima, con ogni probabilità a Tessalonica, come 
si evince dal passo sul comportamento dei fedeli in chiesa, Ps VI, 129236‑240; PG 151, 
121d5‑10.

● XΙ  Omelia sulla veneranda e vivificante croce. Ὁμιλία εἰς τὸν τίμιον καὶ ζωοποιὸν 
τοῦ Κυρίου σταυρόν. Ἐκφωνηθεῖσα τῇ γʹ Κυριακῇ τῶν νηστειῶν 
Inc.: Ὁ τοῦ Χριστοῦ σταυρὸς προανεκηρύττετο καὶ προετυποῦτο μυστικῶς.
Ps VI, 132‑47; PG 151, 124‑45.
Pronunziata la III Domenica di Quaresima (Domenica dell’Esaltazione della Croce) 
(BHG 425) verosimilmente per un pubblico monastico (v. anche il ripetuto appellativo 
di «ἀδελφοί»), come si evince dal contenuto ascetico-spirituale e dai rimandi a testi 
monastici (Ps VI, 13216‑13318; PG 151, 125b5‑8, v. Apophtegmata patrum [collectio syste‑
matica], 7, 17, 19‑20: Guy 1993, 348; Ps VI, 13594‑95, PG 151, 129 a15-b2, v. Teodoro lo Studi‑
ta, Laudatio Arsenii, 3: PG 99, 873). Da rilevare poi la lunga digressione sugli avversari 
teologici (Ποῦ εἰσιν οἱ στοιχοῦντες ἔτι ταῖς τῶν ἐφʼ ἡμῶν ἀναφανέντων κακοδόξων 
βδελυραῖς λογολεσχίαις;) e sulla distinzione tra essenza ed energie divine, Ps VI, 
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﻿138159‑175; PG 151, 132d5‑133a16, e infine un passo (Ps VI, 13589‑100; PG 151, 129a7-b8) in co‑
mune con Omelia, XX: Ps VI, 245187‑199; PG 151, 273b8-c11.

● XΙI  Omelia della quarta Domenica della santa Quaresima, che ha quale argomento 
il Vangelo della stessa; nella quale si parla anche della cura dei pensieri interiori. Ὁμιλία 
ἐν τῇ τετάρτῃ τῆς ἁγίας Τεσσαρακοστῆς Κυριακῇ, ὑπόθεσιν ἔχουσα τὸ κατʼ αὐτὴν 
ἀναγινωσκόμενον εὐαγγέλιον· ἐν ᾗ καὶ περὶ τῆς ἐπιμελείας τῶν ἔνδον λογισμῶν. 
Inc.: Πολλάκις πρὸς τὴν ὑμετέραν ἀγάπην καὶ μάλιστα κατὰ τὰς ἱερὰς ταύτας 
ἡμέρας.
Ps VI, 148‑56; PG 151, 145‑57.
Pronunziata la IV Domenica di Quaresima (Giovanni Climaco) e consacrata alla perico‑
pe evangelica di Mc. 9, 17‑31. La seconda parte (in particolare Ps VI, 154161‑164; PG 151, 
153c3‑8), come indicato dal titolo, tratta della preghiera, dellʼattenzione, della memo‑
ria della morte, del digiuno e dei pensieri interiori e fa pensare che lʼomelia fosse de‑
stinata a un pubblico monastico.

● XΙII  Omelia per la quinta Domenica dei digiuni; nella quale si parla anche 
dellʼelemosina. Ὁμιλία τῇ πέμπτῃ Κυριακῇ τῶν νηστειῶν, ἐν ᾗ καὶ περὶ ἐλεημοσύνης.
Inc.: Εἰσί τινα μέρη θαλάσσης.
Ps VI, 157‑63; PG 151, 157‑65.
Per la V Domenica di Quaresima. Non faceva parte della forma “primitiva” 
dellʼomiliario, cf. la nr. IX e più in alto. È conservata solo in NPV; e in V è collocata alla 
fine, tra le opere spirituali, con l’indicazione: τῇ ε̕ Κυριακῇ τῶν νηστειῶν. Per il con‑
tenuto (e il parallelismo con Michele Coniata), cf. Rigo 2024, 118‑20. Pronunziata a 
Tessalonica, come si evince da un passo (161138‑139; PG 151, 164b15‑16 Παῦλος ὁ μέγας 
Θεσσαλονικεῦσι γραφῶν, τοῖς ὑμῶν πάντως προγόνοις).

● XΙV  Omelia sullʼAnnunciazione della immacolata nostra signora Madre di Dio e sem-
pre vergine Maria. Ὁμιλία εἰς τὸν Εὐαγγελισμὸν τῆς πανυπεράγνου Δεσποίνης ἡμῶν 
Θεοτόκου καὶ ἀειπαρθένου Μαρίας.
Inc.: Ὁ μὲν ψαλμῳδὸς προφήτης ἀπαριθμούμενος.
Ps VI, 164‑72; PG 151, 163‑77.
Pronunziata il giorno dellʼAnnunciazione (25 marzo) (BHG 1118g). La conclusione ha 
frasi in comune con altre omelie mariane (in particolare XXXVII e anche LIII)

● XV  Omelia pronunziata la Domenica delle Palme. Ὁμιλία ἐκφωνηθεῖσα τῇ Κυριακῇ 
τῶν Βαΐων.
Inc.: Καιρῷ δεκτῷ ἐπήκουσά σου καὶ ἐν ἡμέρᾳ.
Ps VI, 173‑81; PG 151, 177‑88.
Pronunziata la Domenica delle Palme, come si ricava anche da alcuni passi riferiti alla 
festività. L̓ omelia fu detta a Tessalonica e, nella parte finale, si insiste sulla necessità 
di essere sottomessi e concordi con la gerarchia ecclesiastica (Ps VI, 17564‑65; PG 151, 
181a8‑10; 180199‑200, PG 151, 188b2‑3) e si parla dei governanti e dei governati, dei giovani e 
dei vecchi (Ps VI, 180189‑191; PG 151, 188a36; Ps VI, 181216‑217, PG 151, 188c11‑13); cf. più in alto.
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● XVI  Discorso sullʼIncarnazione del Signore nostro Gesù Cristo e dei doni che tramite 
questa sono accordati a quelli che veramente credono in Lui; e che Dio, potendo in molti 
modi liberare lʼuomo dalla tirannia del diavolo, a ragione si è piuttosto servito di que-
sta stessa Incarnazione. Λόγος περὶ τῆς κατὰ σάρκα τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
οἰκονομίας, καὶ τῶν διʼ αὐτῆς κεχαρισμένων τοῖς ὡς ἀληθῶς εἰς αὐτὸν πιστεύουσι, 
καὶ ὅτι πολυτρόπως ὁ Θεὸς δυνάμενος τῆς τοῦ διαβόλου τυραννίδος λυτρώσασθαι 
τὸν ἄνθρωπον, εἰκότως ταύτῃ μᾶλλον ἐχρήσατο τῇ οἰκονομίᾳ. 
Inc.: Ὁ τοῦ Θεοῦ προαιώνιος καὶ ἀπερίληπτος καὶ παντοκράτωρ.
Ps VI, 182‑203; PG 151, 189‑220.
BHG 1909. Cf. più in alto.

● XVII  Omelia che illustra il mistero del Sabato e della Domenica, e sul Vangelo della 
nuova Domenica.  Ὁμιλία δεικνῦσα τὸ τοῦ Σαββάτου καὶ τὸ τῆς Κυριακῆς μυστήριον, 
καὶ εἰς τὸ τῆς καινῆς Κυριακῆς εὐαγγέλιον.
Inc.: Καινὴν κυριακὴν ἑορτάζομεν σήμερον.
Ps VI, 204‑16; PG 151, 220‑36.
Pronunziata la II Domenica di Pasqua, forse a Tessalonica, come sembra far capire l’in‑
vito finale a frequentare la chiesa (Ps VI, 215306‑317; PG 151, 236b4-c5. Da rilevare la presen‑
za nei manoscritti di due scoli (editi con alcuni errori di lettura), che collegano i rispet‑
tivi passi alla polemica contro Acindino: Ps VI, 235149app (Ποῦ εἰσιν οἱ λέγοντες – ὄντα 
ἄκτιστά ἐστιν), 212230 app (Τί οὖν ἄρα ἡ οὐσία – τῶν εὐσεβῶν κοινωνίας ἐκβάλλομεν). 
Lo scolio pubblicato in Ps VI, 20542app è invece stato scritto in I da una mano del XIX s. 

● XVIII  Omelia per la Domenica delle Mirofore; nella quale si mostra anche che la 
Madre di Dio per prima vide il Signore resuscitato dai morti. Ὁμιλία τῇ Κυριακῇ τῶν 
Μυροφόρων· ἐν ᾗ καὶ ὅτι πρώτη τὸν Κύριον ἡ Θεοτόκος εἶδεν ἐκ νεκρῶν ἀναστάντα.
Inc.: Ἡ τοῦ Κυρίου ἀνάστασις τῆς ἀνθρωπίνης φύσεώς ἐστιν.
Ps VI, 217‑25; PG 151, 236‑48.
BHG 1100. Pronunziata la III Domenica di Pasqua (Domenica delle Mirofore).

● XIX  Omelia sul vangelo di Cristo e la Samaritana; e che si devono disprezzare le co-
se presenti. Ὁμιλία εἰς τὸ κατὰ τὴν Σαμαρείτιδα τοῦ Χριστοῦ εὐαγγέλιον· καὶ ὅτι δεῖ 
καταφρονεῖν τῶν παρόντων.
Inc.: Διὰ πασῶν τῶν νῦν διερχομένων ἡμέρων τούτων.
Ps VI, 226‑37; PG 151, 248‑64.
Pronunziata la V Domenica di Pasqua (Domenica della Samaritana). Da alcune frasi, 
in particolare della sezione finale, si ricava che lʼomelia fu detta a Tessalonica. Dopo 
aver osservato che il resto della pericope evangelica era stato tralasciato per permet‑
tere ai fedeli di dedicarsi alle loro incombenze (τὴν ὥραν ἐπὶ τὰς τοῦ σώματος χρείας 
καὶ τὰ ἔργα τοῦ βίου κατεπείγουσαν ὑμᾶς ὁρῶν, Ps VI, 235270‑271; PG 151, 261b2‑4), egli 
ricordava le incursioni nemiche che impedivano che gli abitanti si recassero nei cam‑
pi e li obbligavano a restare allʼinterno delle mura della città (Καθάπερ δὲ πολεμίων 
ἐπιδρομῆς ἐπὶ τὰ ἐκτὸς τῆς πόλεως πυκνὰ γινομένης, τοὺς ἄγρους ἔχομεν ὡς μὴ 
ἔχοντες· καὶ τὸν πλείω χρόνον ἐκείνους φεύγοντες, ἐντὸς ἐν ἀσφαλείᾳ καθήμεθα· 
κἂν ἐπὶ καιρὸν ἀναχωρήσωσιν οἱ πολέμιοι, χρώμεθα πρὸς βραχὺ τοῖς πρὸ τοῦ ἄστεος 
περιπάτοις, Ps VI, 236299‑303; PG 151, 261d13‑264a6)
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﻿● XX  Omelia sullʼottavo vangelo mattutino secondo Giovanni; nella quale si mostra 
anche che saranno resi degni di grandi doni coloro che attendono con pietà sino al-
la fine alle assemblee sacre. Ὁμιλία εἰς τὸ κατὰ τὸν εὐαγγελιστὴν Ἰωάννην ὄγδοον 
ἑωθινὸν εὐαγγέλιον· ἐν ᾗ καὶ ὅτι μεγάλων δωρεῶν ἀξιωθήσονται οἱ μέχρι τέλους 
μετʼ εὐλαβείας ἐν ταῖς ἱεραῖς συνάξεσι παραμένοντες. 
Inc.: Ἰωάννης ὁ παρθένος καὶ τὴν ἐν μητράσι μόνην παρθένον.
Ps VI, 238‑46; PG 151, 265‑74.
Per l’VIII mattutino (Gv. 20, 11‑18). Da osservare il rimando alla pericope letta la do‑
menica precedente (τῇ μὲν παρελθούσῃ κυριακῇ διὰ τῆς κατ’ αὐτὸν εὐαγγελικῆς 
συγγραφῆς ἐπ’ ἐκκλησίας ἠκούετο), Ps VI, 2387‑8; PG 151, 265a14‑16, cioè quella del VII 
mattutino (Gv. 20, 1‑10). Questa omelia fu pronunziata la domenica nella quale cade‑
va la festa di Maria Maddalena (Ἐξεφωνήθη καθʼ ἣν κυριακὴν ἐτελεῖτο καὶ ἡ μνήμη 
τῆς Μαγδαληνῆς Μαρίας, A) (22 luglio). BHG 1162c indica, sulla base del contenuto, la 
ricorrenza di Maria Maddalena (22 luglio), cf. e. g. Ps VI, 243132‑133. La rubrica di A per‑
mette di datare, sia pure con una certa approssimazione, lʼomelia. Il 22 luglio cadde 
di domenica negli anni 1341, 1347 e 1352. Nei primi due casi Gregorio si trovava a Co‑
stantinopoli, mentre nel 1352 era a Tessalonica. Una lettura del testo non fornisce 
ulteriori precisazioni (lʼἀδελφοί, Ps VI, 243141, 244169; PG 151, 272b4, d15 è generico e non 
permette di capire a che tipo di pubblico egli si rivolgesse). 

● XXI  Omelia sullʼAscensione; nella quale si mostra anche come si compie il sabato 
della Legge. Ὁμιλία εἰς τὴν Ἀνάληψιν τοῦ Κυρίου καὶ Θεοῦ καὶ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ· ἐν ᾗ καὶ πῶς ἀναπληροῦται τὸ νομικὸν Σάββατον. 
Inc.: Ἑώρταζον Ἰουδαῖοι τὸ Πάσχα τὸ νομικόν.
Ps VI, 247‑55; PG 151, 276‑85.
Pronunziata in occasione dellʼAscensione. Il lungo passo, poi espunto su Barlaam e 
gli altri avversari (cf. più in alto), indica che lʼomelia è stata composta dopo lʼinizio 
delle controversie teologiche.

● XXII  Omelia sulla stessa festa; nella quale si parla anche delle passioni e delle vir-
tù. Ὁμιλία εἰς τὴν αὐτὴν ἑορτήν· ἐν ᾗ καὶ περὶ παθῶν καὶ ἀρετῶν.
Inc.: Βλέπετε τὴν κοινὴν ἡμῖν ἑορτὴν καὶ εὐφροσύνην.
Ps VI, 256‑64; PG 151, 285‑96.
Anche questa fu pronunziata in occasione dellʼAscensione (cf. σήμερον, Ps VI, 263200, 

204; PG 151, 267b7, b12), sul Monte Athos (Ἐξεφωνήθη ἐν τῷ Ἁγίῳ Ὄρει, A). Unʼanalisi del 
contenuto conferma che lʼomelia è rivolta a un pubblico monastico (in particolare 
Ps VI, 25615‑25719, 259104‑260107, 262155, 263191‑264225; PG 151, 288a, 292a, 293b, 296ad).

● XXIII  Omelia sul decimo vangelo mattutino secondo Giovanni; nella quale si par-
la anche della guerra sensibile e intellettuale contro il nostro avversario. Ὁμιλία εἰς τὸ 
δέκατον ἑωθινὸν εὐαγγέλιον· ἐν ᾗ καὶ περὶ τοῦ κατʼ αἴσθησίν τε καὶ νοῦν πρὸς τὸν 
ἀντικείμενον ἡμῖν πολέμου. 
Inc.: Τὰ ἑωθινὰ τῶν θείων Εὐαγγελίων οὐ πάντα.
Ps VI, 265‑73; PG 151, 297‑308.
Pronunziata per il X mattutino (Gv. 21, 1‑14), cf. Ps VI. 26750: PG 151, 300a12‑13, «τὸ δὲ 
σήμερον εἰς ἐπήκοον πάντων ἀναγνωσθὲν ἑωθινὸν εὐαγγέλιον»
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● XXIV  Omelia sul compimento della manifestazione e della discesa del divino Spirito 
in occasione della Pentecoste; nella quale si parla anche del pentimento. Ὁμιλία εἰς τὴν 
κατὰ τὴν Πεντηκοστὴν τελεσθεῖσαν φανέρωσιν καὶ διανομὴν τοῦ θείου Πνεύματος· 
ἐν ᾗ καὶ περὶ μετανοίας. 
Inc.: Ἐθεασάμεθα πρὸ μικροῦ τοῖς μεγάλοις τῆς πίστεως ὀφθαλμοῖς.
Ps VI, 274‑84; PG 151, 308‑20.
Pronunziata a Tessalonica in occasione della Domenica di Pentecoste, come si evin‑
ce dal riferimento alla (recente) opposizione allʼentrata di Gregorio quale metro‑
polita nella città (Ταύτην οὖν τὴν χάριν καὶ τὴν δωρεὰν τοῦ Θεοῦ καὶ τὸν διὰ τοῦ 
εὐαγγελίου φωτισμὸν τοῦ θείου Πνεύματος ἔρχεται κομίσων τῇ πόλει τῶν κατὰ 
καιροὺς ἀρχιερέων ἕκαστος. Οἱ δέ τινα τούτων ἀπωθούμενοι, τὸ εἰς αὐτοὺς ἧκον, 
διακόπτουσι τοῦ Θεοῦ τὴν χάριν καὶ διασπῶσι τὴν θείαν διαδοχὴν καὶ διϊστῶσιν 
ἑαυτοὺς τοῦ Θεοῦ καὶ στάσεσιν ἀλιτηριώδεσι καὶ συμφοραῖς παντοδαπαῖς 
παραδίδονται· ὃ καὶ ὑμεῖς ἐπέγνωτε πρὸ μικροῦ πάντως διὰ τῆς πείρας. Ἀλλὰ νῦν 
ἐπιστρέψαντες ἐπὶ τὸν παρὰ Θεοῦ ποιμένα τῶν ὑμετέρων ψυχῶν, Ps VI, 280175‑182; PG 
151, 316b5-c1). Nella parte finale è presente un rapido cenno all’allora presente minac‑
cia dei barbari (τῶν τε νῦν ἐπικειμένων βαρβάρων, Ps VI, 283256‑257; PG 151, 320 b3‑4).

● XXV  Omelia pronunziata la Domenica di Tutti i Santi. Ὁμιλία ἐκφωνηθεῖσα τῇ 
Κυριακῇ τῶν Ἁγίων Πάντων. 
Inc.: Θαυμαστὸς ὄντως ὁ Θεὸς ἐν τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ.
Ps VI, 285‑93; PG 151, 320‑32.
Pronunziata, come dice il titolo, la Domenica di Tutti i Santi (BHG 1617i), I Domenica 
di Matteo, a Tessalonica, come si capisce dalla chiusa (Ps VI, 293230‑238; PG 151, 332b1‑14.

● XXVI  Omelia pronunziata durante la stagione del raccolto; nella quale si parla an-
che del raccolto spirituale. Ὁμιλία ἐκφωνηθεῖσα ἐν τῷ καιρῷ τοῦ θέρους· ἐν ᾗ καὶ 
περὶ πνευματικοῦ θέρους.
Inc.: Ὁ τῶν ἁπάντων ποιητὴς καὶ Δεσπότης.
Ps VI, 294‑301; PG 151, 332‑42.
V. Pseutogkas, Ps VI, 294 la collocava erroneamente nella III Domenica di Matteo (Mt. 
6, 22‑3). Ehrhard 1937‑52, III, 696 era interrogativo circa la data di questa omelia e del‑
la successiva. Le omelie XXVI e XXVII sono consacrate al raccolto spirituale e razio‑
nale, intesi come sinonimi (cf. λογικὸν καὶ πνευματικὸν παρʼ ἡμῖν ἐστι θέρος: XXVI: 
Ps VI, 29541; PG 151, 333c6‑7). L̓ omelia fu pronunziata a Tessalonica durante la stagio‑
ne del raccolto (giugno, v. la data dellʼOmelia, XXVIII), come si ricava in particolare da 
un passo sul raccolto nei campi fuori dalle mura della città (Ἐγὼ γὰρ καθʼ ἑκάστην 
τοῦ ἐνιαυτοῦ περίοδον, ταύτης δὴ τῆς ὥρας ἐφισταμένης, ὁρῶν τοὺς πλείους ἔξω 
τοῦ ἄστεως χεομένους καὶ περὶ τὸ θέρος πονοῦντας καὶ τὴν τῶν καρπῶν συλλογὴν 
καὶ συγκομιδήν, Ps VI, 2954‑29650; PG 151, 333d2‑6). Dopo una breve digressione sul‑
la condotta morale degli abitanti della città (Ps VI, 299136‑144; PG 151, 340a), nella con‑
clusione Palamas rimanda esplicitamente allʼomelia successiva ( Ἀλλὰ καὶ τούτων 
ἡ παράστασις ἐκ τοῦ εὐαγγελίου τοῦ Χριστοῦ, διδόντος αὐτοῦ καιρὸν καὶ λόγον, 
ἄλλοτε δειχθήσεται, Ps VI, 301190‑192; PG 151, 341a10‑12). 
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﻿● XXVII  Omelia pronunziata anche questa durante la stagione del raccolto; nella qua-
le si parla anche del nostro futuro raccolto razionale. Ὁμιλία ἐκφωνηθεῖσα καὶ αὕτη ἐν 
τῷ καιρῷ τοῦ θέρους· ἐν ᾗ καὶ περὶ τοῦ μέλλοντος ἡμῖν λογικοῦ θέρους.
Inc.: Ὁ λόγος ὃν ἐλάλησα, ἐκεῖνος κρινεῖ αὐτόν.
Ps VI, 302‑11; PG 151, 341‑54.
Pronunziata a Tessalonica. Allʼinizio Palamas rinvia in due occasioni allʼomelia prece‑
dente sullo stesso argomento (Ps VI, 30464‑66, 30577‑79; PG 151, 344d9‑13, 345a14‑18).

● XXVIII  Omelia pronunziata per la festa dei santi e corifei Apostoli Pietro e Paolo. 
Ὁμιλία ἐκφωνηθεῖσα κατὰ τὴν ἑορτὴν τῶν ἁγίων καὶ κορυφαίων ἀποστόλων Πέτρου 
καὶ Παύλου. 
Inc.: Ἡ τῶν ἁγίων ἑκάστου μνήμη.
Ps VI, 312‑19; PG 151, 353‑64.
In occasione della festività di Pietro e Paolo (29 giugno) (BHG 1501). Si può ipotizza‑
re che lʼomelia sia stata detta a Tessalonica, vista lʼinsistenza delle righe iniziali sul‑
le città (δήμοις καὶ πόλεσι, καὶ πολίταις καὶ πολιτάρχαις, Ps VI, 3122; PG 151, 353 b6‑7). 

● XXIX  Omelia che ha quale argomento il paralitico guarito a Cafarnao dellʼevangelista 
Matteo; nella quale si parla anche della tristezza secondo Dio. Ὁμιλία ὑπόθεσιν ἔχουσα 
τὸν κατὰ τὸν εὐαγγελιστὴν Ματθαῖον ἐν Καπερναοὺμ ἰαθέντα παράλυτον· ἐν ᾗ καὶ 
περὶ τῆς κατὰ Θεὸν λύπης. 
Inc.: Μελισσείῳ ἐοικέναι τὴν εὐαγγελικὴν φωνήν.
Ps VI, 320‑9; PG 151, 364‑76.
Pronunziata la VI Domenica di Matteo (Mt. 9, 1‑8). Allʼinizio è presente un rimando al 
parallelo Vangelo di Marco (Mc. 2, 1‑2) per il miracolo del paralitico e allʼomelia X de‑
dicata a questa pericope, Ps VI, 32118‑20, 33‑6; PG 151, 365a8‑11, c1‑5.

● XXX  Omelia che ha quale argomento i ciechi risanati nella casa dellʼevangelista Mat-
teo; nella quale si mostra anche che non è possibile aver veramente fede senza le opere 
del pentimento. Ὁμιλία ὑπόθεσιν ἔχουσα τοὺς κατὰ τὸν εὐαγγελιστὴν Ματθαῖον ἐν 
οἰκίᾳ ἀναβλέψαντας τυφλούς· ἐν ᾗ καὶ ὅτι οὐκ ἔστι πίστιν ἔχειν ἀληθῶς χωρὶς τῶν 
ἔργων τῆς μετανοίας. 
Inc.: Ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς μετὰ σώματος.
Ps VI, 330‑9; PG 151, 376‑88.
Pronunziata la VII Domenica di Matteo (Mt. 9, 27‑35). Si rimanda esplicitamente in due 
occasioni alla pericope del giorno (Ps VI, 33136; 33383 PG 151, 377c3, 380c10).

● XXXI  Omelia pronunziata durante la processione tenutasi il 1° agosto. Ὁμιλία 
ἐκφωνηθεῖσα ἐν λιτῇ τελουμένῃ κατὰ τὴν πρώτην τοῦ αὐγούστου. 
Inc.: Ὁ Θεὸς θάνατον οὐκ ἐποίησεν.
Ps VI, 340‑50; PG 151, 388‑400.
Secondo Meyendorff 1959, 393 risalirebbe allʼultimo anno di vita di Gregorio. Egli so‑
steneva anche che sarebbe stata pronunciata la domenica precedente alla XXXII (ivi, 
168), «lʼarchevêque y parle déjà de sa maladie, a mesure que son mal progresse». Al‑
meno una parte di queste osservazioni non sono condivisibili (v. le note allʼomelia suc‑
cessiva). In ogni caso la n° XXXI deve risalire allʼultimo periodo della vita di Gregorio. 
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Questo testo è infatti lʼultima di alcune sue composizioni che egli inviò ai copisti per 
essere inserite nellʼomiliario, come sappiamo da una sua nota autografa (più in alto). 
L̓ omelia, che insiste particolarmente, e fin dallʼinizio, sulle malattie e sulle infermità, 
fu in ogni caso pronunziata il 1° agosto (v. il cenno: νοσώδης ἐστὶν ἡ θερινή, καὶ ταύτης 
μᾶλλον ὁ αὔγουστος μὴν οὗτος), in occasione della processione della santa croce e 
della benedizione dellʼacqua alla quale è fatto riferimento esplicito, Ps VI, 348234‑243; 
PG 151, 397d-400a. Da rilevare anche lʼinvito a rifuggire dalle cure e dai consigli dei ma‑
ghi e dei guaritori. In un passo Gregorio riprende i suoi 150 capitoli, 55 (Ps V, 6711‑27): 
Ps VI, 34264‑70, 34273‑34381; PG 151, 389d9‑392b1; 150 capitoli, 56 (Ps V, 681‑9): Ps VI, 34383‑98; 
PG 151, 392b3-c8; e cf. 150 Capitoli, 47 (Ps V, 6211‑13): Ps VI, 34016‑34119; PG 151, 388d1‑6.

● XXXII  Omelia sul vangelo della nona Domenica del vangelo di Matteo; nella qua-
le si parla anche delle tentazioni. Ὁμιλία εἰς τὸ κατὰ τὸν εὐαγγελιστὴν Ματθαῖον τῆς 
ἐννάτης Κυριακῆς εὐαγγέλιον· ἐν ᾗ καὶ περὶ πειρασμῶν. 
Inc.: Ἰάκωβος ὁ ἀδελφόθεος.
Ps VI, 351‑9; PG 151, 401‑12.
Pronunziata la IX Domenica di Matteo (Mt. 14, 22‑34). In un passo Gregorio ricorda 
la pericope evangelica letta la domenica precedente (καθάπερ ἐπʼ ἐκκλησίας ἐν τῇ 
παρελθούσῃ κυριακῇ ἀκηκόαμεν) sulla moltiplicazione dei pani e dei pesci e sulle 
ceste degli avanzi (Mt. 14, 20‑3), rimandando così a quella dellʼVIII Domenica di Mat‑
teo (Mt. 14, 14‑22). In A lʼomelia è copiata da e, e risale perciò a un periodo antece‑
dente. Mentre secondo Meyendorff 1959, 393 questa omelia risalirebbe allʼultimo 
anno di vita di Gregorio. Egli si basava su un passo di Filoteo, Encomio di Gregorio 
Palamas, al quale rimandava: «κλινοπετὴς ὢν καὶ πρὸς τὴν ἔξοδον βλέπων, χρῆται 
καὶ αὖθις τὰ τελευταῖα τῇ θαυμαστῇ γλώττῃ περὶ πειρασμῶν τε καὶ καρτερίας 
πρὸς τοὺς συνόντας φιλοσοφεῖ θαυμαστῶς ἔκ τε τῶν θείων γραφῶν καὶ λογισμῶν 
καὶ ἀποδείξεων ἀναγκαίων πολυτρόπως ὑποδεικνὺς τὸ ἐξ αὐτῶν κέρδος καὶ τοὺς 
περὶ ζωῆς καὶ θανάτου καὶ ψυχῆς προστίθησι λόγους καὶ οὕτω τὴν ἐκδημίαν ἐπὶ 
πᾶσι προλέγει», 11420‑25: Tsamis 1985, 563. Così giungeva ad affermare che lʼomelia 
è «une sorte de testament du docteur hésychaste: il la prononça en août 1359 [le‑
ge 1357], couché sur son lit de maladie» (in questo senso anche Tsamis 1985, 565 n. 
511). L̓ identificazione da parte di J. Meyendorff del discorso di Gregorio malato di cui 
parlava Filoteo con lʼomelia XXIII era dovuta evidentemente al tema comune (le ten‑
tazioni, περὶ πειρασμῶν). Gli elementi interni e i dati ricavabili dal manoscritto A la 
rendono però impossibile.

● XXXIII  Omelia sulle virtù e sulle passioni a loro opposte; e che il mondo, del quale 
il signore è il diavolo, non sono creature di Dio, ma essi per il cattivo uso delle creature 
gli sono sottoposti. È stata pronunziata durante la processione. Ὁμιλία περὶ ἀρετῶν 
καὶ τῶν ἀντιθέτων ταύταις παθῶν καὶ ὅτι κόσμος οὗ κοσμοκράτωρ ὁ διάβολός 
ἐστιν, οὐ τὰ κτίσματά ἐστι τοῦ Θεοῦ, ἀλλʼ οἱ διὰ τῆς παραχρήσεως τῶν κτισμάτων 
ὑποταγέντες αὐτῷ. Ἐξεφωνήθη ἐν λιτῇ. 
Inc.: Ὥσπερ ἐπὶ τῆς γεωργουμένης γῆς.
Ps VI, 360‑8; PG 151, 412‑24.
Ehrhard 1937‑52, 696 era interrogativo circa la collocazione dellʼomelia nellʼanno 
liturgico. In ogni caso lʼomelia fu pronunziata a Tessalonica in processione, come 
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﻿si evince da due passi (κοπιῶ ὑπὲρ ὑμῶν, ἀδελφοί, καὶ ἐν λόγῳ καὶ διδασκαλίᾳ 
πνευματικῇ καθ’ ἡμέραν μὲν τοῖς προσιοῦσιν, ἐπʼ Ἐκκλησίας δὲ καὶ κοινῇ πρὸς 
πάντας, τοῦ καιροῦ διδόντος: Ps VI, 36126‑28, PG 151, 413b10‑12; Ἐπεὶ δὲ ἡ τοῦ Χριστοῦ 
Ἐκκλησία, καὶ μάλιστα ἡ κατὰ τὴν μεγαλόπολιν ταύτην, οὐκ ἰδιώτας μόνον ἔχει, ἀλλὰ 
καὶ σοφούς, τῇ τε φύσει καὶ τῇ μελέτῃ τῶν ἔξω τε καὶ τῶν καθ’ ἡμᾶς μαθημάτων: 
36132‑34, PG 151, 413c1‑4). Egli qui evocava anche i conflitti civili e invitava alla concor‑
dia (διʼ ἣν πόλεμοί τε καὶ φόνοι ἀνὰ πᾶσαν τελοῦνται τὴν οἰκουμένην, καὶ μάλιστα 
κατὰ τὴν ἡμετέραν γενεάν: 366176‑177, PG 151, 421a4‑6; Ἀλλʼ ἡμεῖς φυλάξωμεν ἑαυτοὺς 
ἐν ὁμονοίᾳ, συνδούμενοι τῇ πρὸς ἀλλήλους εἰρήνῃ καὶ ἀπεχόμενοι τῆς κατ’ ἀλλήλων 
μανίας: 366179‑180, PG 151, 421a7‑0).

● XXXIV  Omelia sulla veneranda Trasfigurazione del Signore, Dio e Salvatore Ge-
sù Cristo; nella quale cʼè la dimostrazione che la sua luce è increata. Ὁμιλία εἰς τὴν 
σεπτὴν Μεταμόρφωσιν τοῦ Κυρίου καὶ Θεοῦ καὶ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ· ἐν ᾗ 
παράστασις, ὅτι τὸ κατʼ αὐτὴν φῶς ἄκτιστόν ἐστι. 
Inc.: Ἐπαινοῦμεν καὶ ἡμεῖς καὶ θαυμάζομεν ἀναθεωροῦντες.
Ps VI, 369‑78; PG 151, 424‑36.
Pronunziata in occasione della Trasfigurazione (6 agosto) (BHG 1983) e, secondo la 
rubrica, la mattina della festa (Ἐξεφωνήθη πρωῒ κατὰ τὴν ἑορτήν). Dall’ultima parte 
del titolo, dalla menzione in forma anonima, ma eloquente, degli eretici (Ps VI, 3692‑5, 

8‑11; PG 151, 424a15-b3, b9‑13; Ps VI, 37023‑24; PG 151, 424c14-d1) e della dottrina delle energie 
(Ps VI, 373125‑128; PG 151, 429b5‑9) emerge con forza il riferimento alle controversie teo‑
logiche. Questa omelia prelude alla successiva e sembra essere stata detta lo stesso 
giorno, visto che, verso la fine, Gregorio ricordava che il resto della pericope evange‑
lica sarebbe stato oggetto dell’omelia prevista per la liturgia (μὴ κατατείνωμεν ὑμῶν 
ἐπὶ πολὺ τὴν διάνοιαν, τὰ μὲν ὑπόλοιπα τῶν εὐαγγελικῶν ῥημάτων ἐπὶ τοῦ καιροῦ 
ταμιευσόμεθα τῆς πανιέρου καὶ θείας ἱερουργίας, Ps VI, 377243‑245; PG 151, 436d1‑4).

● XXXV  Omelia sulla stessa Trasfigurazione del Signore; nella quale cʼè la dimostra-
zione che la sua luce anche se è increata non è lʼessenza di Dio. Ὁμιλία εἰς τὴν αὐτὴν 
τοῦ Κυρίου Μεταμόρφωσιν· ἐν ᾗ παράστασις ὡς εἰ καὶ ἄκτιστόν ἐστι τὸ κατʼ αὐτὴν 
θειότατον φῶς, ἀλλʼ οὐκ ἔστιν οὐσία τοῦ Θεοῦ. 
Inc.: Ἡσαΐας ὁ προφήτης περὶ τοῦ Εὐαγγελίου.
Ps VI, 379‑88; PG 151, 436‑49.
Pronunziata in occasione della Trasfigurazione (6 agosto) (BHG 1990) e, secondo la ru‑
brica, durante la liturgia (Ἐξεφωνήθη κατὰ τὴν θείαν λειτουργίαν). Si rimanda all’ini‑
zio all’omelia precedente del mattino (οὐκοῦν ἀναθεωρήσωμεν τὰ προτεθεωρημένα 
σήμερον τῶν εὐαγγελικῶν ῥημάτων, καὶ τὰ λείποντα προσθῶμεν, Ps VI, 3793‑5; PG 
151, 436d6‑8). Sono poi presenti, oltre che nel titolo, alcuni cenni alla dottrina dell’es‑
senza e delle energie divine (così Ps VI, 385179‑180; PG 151, 445c1‑3) che riecheggiano gli 
scritti contro Gregorio Acindino.

● XXXVI  Omelia sul vangelo dellʼundicesima Domenica dellʼevangelista Matteo che 
ha quale argomento la parabola che dice: Il regno dei cieli è simile a un re che volle fare 
i conti; nella quale si parla anche della rassegnazione e della compassione. Ὁμιλία εἰς 
τὸ τῆς δεκάτης πρώτης Κυριακῆς εὐαγγέλιον τοῦ εὐαγγελιστοῦ Ματθαίου, ὑπόθεσιν 
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ἔχον τὴν παραβολὴν τὴν λέγουσαν· Ὡμοιώθη ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ 
βασιλεῖ, ὃς ἠθέλησε συνᾶραι λόγον· ἐν ᾗ καὶ περὶ ἀνεξικακίας καὶ συμπαθείας.
Inc.: Ὁ Θεὸς αὐτεξούσιον πλάττων τὸν ἄνθρωπον. 
Ps VI, 389‑98; PG 151, 449‑60.
Pronunziata a Tessalonica lʼXI Domenica di Matteo (Mt. 18, 23‑35). Nella parte finale è 
fatta menzione dei barbari che assediavano la città e di una nave da carico che portò 
le provviste, cf. Ps VI, 397210‑217; PG 151, 460ab ( Ἐπῆλθον οἱ βάρβαροι, περιεκάθησαν 
τὴν πόλιν, ἀπέκλεισαν ἡμᾶς τῶν ἐκ τῆς γῆς πρὸς ὸ ζῆν ἀφορμῶν..., ἀλλʼ ἀναφανεῖσα 
καὶ εἰς τοὺς ἡμετέρους καταχθεῖσα λιμένας σίτου χιλιομέδιμνος ὁλκάς, ἄπρακτον 
μὲν ποιεῖ τὴν τῶν βαρβάρων ἐπήρειαν). Meyendorff 1959, 394 collegava queste pa‑
role ad avvenimenti che egli faceva risalire alla fine del 1350, «quand Cantacuzène 
délivra Thessalonique de la menace des Serbes, avec lʼaide dʼune flotte turque» (con 
rinvio errato allʼOmelia XXXVII). Questa indicazione cronologica non è corretta e l’o‑
melia va collocata in una data più tarda, nel corso degli anni ’50.

● XXXVII  Omelia sulla molto veneranda Dormizione della purissima nostra Signo-
ra Madre di Dio e sempre Vergine Maria. Ὁμιλία εἰς τὴν πάνσεπτον Κοίμησιν τῆς 
πανυπεράγνου Δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου καὶ ἀειπαρθένου Μαρίας.
Inc.: Τὴν ἐμὴν ὁμιλίαν σήμερον πρὸς τὴν ὑμετέραν ἀγάπην.
Ps VI, 399‑409; PG 151, 460‑74.
Pronunziata il giorno della festa della Dormizione di Maria (15 agosto) (BHG 1145) in un 
luogo non identificabile con certezza (Costantinopoli? Tessalonica?). Nella preghiera 
finale sono evocati i conflitti civili e gli attacchi e le insidie dei nemici (Ὁρᾷς ὅσοις καὶ 
ὁποίοις κατατρυχόμεθα, καὶ ἰδίοις καὶ ἀλλοτρίοις καὶ τοῖς ἔξωθεν καὶ τοῖς ἔνδοθεν. 
Πάντα τῇ σῇ δυνάμει μετασκευάσον ἐπὶ τὸ κρεῖττον, τοὺς μὲν ἐντὸς καὶ ὁμοφύλους 
πρὸς ἀλλήλους ἐξημεροῦσα, τοὺς δὲ θηρῶν ἀγρίων δίκην ἔξωθεν ἐπεμβαίνοντας 
ἀπελαύνουσα, Ps VI, 408278‑281; PG 151, 473c).

● XXXVIII  Omelia sul primo mattutino; nella quale si dice anche che il divino battesi-
mo non è sufficiente a salvare lʼuomo se egli non si sforza di possedere anche la custo-
dia dei divini comandamenti.  Ὁμιλία εἰς τὸ πρῶτον ἑωθινόν· ἐν ᾗ καὶ ὅτι οὐκ ἀρκεῖ 
τὸ θεῖον βάπτισμα σῶσαι τὸν ἄνθρωπον, εἰ μὴ καὶ τὴν τήρησιν ἔχειν σπεύδει τῶν 
θείων ἐντολῶν.
Inc.: Ὁ πρὸ τῶν ὄντων ὤν.
Ps VI, 410‑18; PG 151, 473‑86.
Per il I mattutino (Mt. 28, 16‑20). Ehrhard 1937‑52, 697 era interrogativo circa la sua col‑
locazione nellʼanno liturgico. Fu pronunziata forse a Tessalonica, dal momento che la 
parte finale contiene una reprimenda sui costumi e sulla condotta morale dei fedeli.

● XXXIX  Omelia pronunziata durante la processione tenutasi per lʼinconsueta e im-
provvisa pestilenza. Ὁμιλία ῥηθεῖσα ἐν λιτῇ, γενομένῃ διὰ τὴν ἀήθη καὶ ἀθρόαν τοῦ 
θανάτου πληγήν. 
Inc.: Ὁ Ἰωάννης ὁ ἠγαπημένος τῷ Χριστῷ θεολόγος.
Ps VI, 419‑26; PG 151, 485‑96.
Ehrhard 1937‑52, III, 697 non indicava ovviamente un giorno del calendario liturgico. 
Secondo Meyendorff 1959, 394 lʼomelia risaliva al 1347, anno della grande peste. In 
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﻿realtà, fu pronunziata a Lemnos nel 1349, in occasione di una pestilenza locale che 
colpì lʼisola, cf. Rigo 2024, 130‑2.

● XL  Omelia sul molto venerando precursore di Cristo Giovanni Battista. Ὁμιλία εἰς 
τὸν πάνσεπτον τοῦ Χριστοῦ Πρόδρομον καὶ βαπτιστὴν Ἰωάννην.
Inc.: Εἰ τίμιος ὁ θάνατος τῶν ὁσίων.
Ps VI, 427‑41; PG 151, 496‑514.
Pronunziata nella festività della Decollazione di Giovanni Battista (29 agosto) (BHG 
846). D aggiunge nella rubrica: «nella quale si parla anche della vita monastica» (ἐν ᾗ 
καὶ περὶ βίου μοναδικοῦ). Diversi punti dellʼomelia mostrano come fosse rivolta a un 
pubblico monastico (Ps VI, 437‑40), e sul Monte Athos (… κἂν ἐν αὐτῷ τῷ Ἁγίῳ Ὄρει 
ᾖ, κἂν ταῖς εἰκονιζούσαις τὸν οὐράνιον χῶρον ταύταις ἐνοικῇ μοναῖς, 440386‑387; PG 
151, 513b7‑8). Gregorio faceva poi una digressione sugli avversari teologici (οἱ πρὸς 
τὴν ἀλήθειαν τῆς εὐσεβείας ἀντιλέγοντες) e accennava ai loro libri (διὰ τῶν οἰκείων 
συγγραμμάτων), Ps VI, 435‑6; PG 151, 508a. Meyendorff 1959, 394 parlava «dʼun séjour 
au Mont Athos (…) vraisemblablement antérieur à 1337». Il cenno agli oppositori te‑
ologici e il fatto che lʼomelia presenti alcuni passi in comune con le omelie XXXVII (Ps 
VI, 4271‑2 = 39714‑15) e L (438317‑322 = 532139‑14), dette con ogni probabilità a Tessalonica, 
ci conduce ad anni sicuramente più tardi e posteriori alla fine della guerra civile e al‑
la nomina di Gregorio a metropolita di Tessalonica. Il fatto che sia stata pronunziata 
sul Monte Athos il 29 agosto potrebbe far pensare allʼanno 1351, anche se questa da‑
tazione non è sicuramente priva di difficoltà, cf. Rigo 2024, 135‑6. 

● XLI  Omelia sul vangelo della quattordicesima Domenica di Matteo, sulla parabo-
la che invitava alle nozze del figlio; nella quale si parla anche di quelli che chiedevano: 
Perché Dio ha chiamato coloro che non ascoltano mai, e nemmeno le opere, e perché ha 
creato i condannati?  Ὁμιλία εἰς τὸ τῆς δεκάτης τετάρτης Κυριακῆς εὐαγγέλιον τοῦ 
Ματθαίου, εἰς τὴν παραβολὴν τὴν καλοῦσαν εἰς τοὺς γάμους τοῦ υἱοῦ· ἐν ᾗ καὶ πρὸς 
τοὺς λέγοντας· διὰ τί ἐκάλεσεν ὁ Θεὸς τοὺς μηδαμῶς ἢ μὴ διʼ ἔργων ὑπακούσοντας, 
καὶ διὰ τί ἐποίησε τοὺς κολασθησομένους;
Inc.: Τῆς σήμερον ἀναγινωσκομένης ἐν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ Κυρίου.
Ps VI, 442‑51; PG 151, 513‑26.
Pronunziata la XIV Domenica di Matteo (Mt. 22, 1‑14), con ogni probabilità a Tessa‑
lonica, come si ricava dal cenno a coloro che disubbidiscono ai pastori della Chie‑
sa e ripetono contro di loro parole da nemici (Οὐ πάνυ πόρρω τούτων εἰσὶν οἱ καὶ 
νῦν ἀπειθοῦντες τοῖς προστάταις τῆς ἐκκλησίας, καὶ κατʼ αὐτῶν ἔστιν ὅτε τὰ τῶν 
πολεμίων παραφθεγγόμενοι, Ps VI, 447147‑149; PG 151, 521b12‑13) e dalle righe sulle oc‑
cupazioni dei campi, legate alla terra e ai commerci (Ps VI, 448171‑172; PG 151, 521d15‑16).

● XLII  Omelia sulla Nascita salvifica della purissima nostra Signora Madre di Dio 
e sempre Vergine Maria. Ὁμιλία εἰς τὴν σωτήριον γέννησιν τῆς πανυπεράγνου 
Δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου καὶ ἀειπαρθένου Μαρίας. 
Inc.: Πᾶς μὲν καιρὸς ἐπιτήδειός ἐστι.
Ps VI, 452‑9; Oikonomos 1861, 1‑16.
Pronunziata per la festa della Natività della Madre di Dio (8 settembre) (BHG 1130), 
come ribadito da G (Ἐξεφωνήθη κατὰ τὴν ἑορτήν), mentre lʼindicazione del mese 
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(Σεπτέμβριος) in I è tracciata da una mano più tarda. Secondo Filoteo Kokkinos, En-
comio, 97: Tsamis 1985, 534 fu detta da Gregorio allʼinizio della veglia per la festivi‑
tà nel monastero femminile Basilikon a Tessalonica, la sera del 7 settembre 1352 cf. 
Schreiner 1968, 60 n. 2; per il monastero v. Magdalino 1977, 277‑9.

● XLIII  Omelia sul vangelo della diciassettesima Domenica di Matteo, quello sulla 
Cananea; nella quale si parla anche della meschinità dellʼuomo e dellʼumiltà degna 
di lode. Ὁμιλία εἰς τὸ τῆς ἑπτακαιδεκάτης Κυριακῆς τοῦ Ματθαίου εὐαγγέλιον, τὸ 
περὶ τῆς Χαναναίας· ἐν ᾗ καὶ περὶ τῆς τοῦ ἀνθρώπου εὐτελείας καὶ τῆς ἐπαινετῆς 
ταπεινώσεως. 
Inc.: Ὅτι Κύριος ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται.
Ps VI, 460‑8; Oikonomos 1861, 16‑29.
Pronunziata la XVII Domenica di Matteo (Mt. 15, 21‑8). 

● XLIV  Omelia sul santo apostolo evangelista e prediletto da Cristo Giovanni il Teolo-
go; nella quale si parla anche dellʼamore verso Dio e verso il prossimo. Ὁμιλία εἰς τὸν 
ἅγιον ἀπόστολον καὶ εὐαγγελιστὴν καὶ τῷ Χριστῷ ἐξόχως ἠγαπημένον Ἰωάννην τὸν 
Θεολόγον· ἐν ᾗ καὶ περὶ τῆς εἰς τὸν Θεὸν καὶ τὸν πλησίον ἀγάπης. 
Inc.: Ἑορτὴν ἄγομεν σήμερον.
Ps VI, 469‑77; Oikonomos 1861, 29‑40.
Pronunziata la festa di Giovanni Evangelista (26 settembre) (BHG 932a). Una breve di‑
gressione di contenuto ascetico-spirituale (Ps VI, 475; Oikonomos 1861, 37) potrebbe 
far pensare a un pubblico monastico.

● XLV  Omelia sul vangelo della seconda Domenica di Luca che dice: Ciò che volete gli 
uomini facciano a voi, anche voi fatelo a loro; nella quale si parla anche contro coloro 
che prestano a interesse. Ὁμιλία εἰς τὸ τῆς δευτέρας Κυριακῆς τοῦ Λουκᾶ εὐαγγέλιον 
τὸ λέγον· Καθὼς θέλετε ἵνα ποιῶσιν ὑμῖν οἱ ἄνθρωποι, καὶ ὑμεῖς ποιεῖτε αὐτοῖς· ἐν 
ᾗ καὶ κατὰ τοκιζόντων. 
Inc.: Ὁ πλάσας κατὰ μόνας τὰς καρδίας ἡμῶν.
Ps VI, 478‑85; Oikonomos 1861, 40‑9.
Pronunziata la II Domenica di Luca (Lc. 6, 31‑6). Un passo su coloro che si ribella‑
no ai governanti e agli imperatori (Τοιοῦτοι δέ εἰσι πάντως καὶ οἱ πρὸς πολιτάρχας 
ἀφηνιάζοντες..., οἱ μὴ τὴν προσήκουσαν εὔνοιαν τοῖς ἐκ Θεοῦ βασιλεῦσιν 
ἀποδιδόντες) e che, indocili nei confronti della Chiesa, sono ostili ai loro pasto‑
ri (ἀπειθοῦντες τῇ τοῦ Χριστοῦ ἐκκλησίᾳ καὶ κατὰ τῶν προστατῶν τῆς ἐκκλησίας 
μάτην ἀγανακτοῦντες, Ps VI, 482; Oikonomos 1861, 46) è collegabile alla realtà ur‑
bana di Tessalonica e all’ostilità degli Zeloti nei confronti di Palamas (1347‑1349).

● XLVI  Omelia sul vangelo della terza Domenica di Luca, che ha quale argomento il fi-
glio della vedova resuscitato dal Signore; nella quale si parla anche di essere indulgen-
ti e compassionevoli gli uni con gli altri. Ὁμιλία εἰς τὸ τῆς τρίτης Κυριακῆς τοῦ Λουκᾶ 
εὐαγγέλιον, ὑπόθεσιν ἔχουσα τὸν ὑπὸ τοῦ Κυρίου ἐγερθέντα τῆς χήρας παῖδα· ἐν ᾗ 
καὶ περὶ τοῦ συγγνωμονικοὺς ἡμᾶς εἶναι καὶ συμπαθεῖς πρὸς ἀλλήλους.
Inc.: Τὸ θεῖον καὶ κοινωφελὲς ὁ μέγας Παῦλος.
Ps VI, 486‑93; PG 151, 526‑36; Oikonomos 1861, 49‑58.
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﻿Pronunziata a Tessalonica la III Domenica di Luca (Lc. 7, 11‑16), come si evince dalla 
parte finale che ricorda come con quella domenica si inizi in anticipo a celebrare san 
Demetrio (Ὁρᾶτε τὸν μυροχεύμονα τοῦτον οὗ προσάγουσαν τὴν μνήμην τῆς ἱερᾶς 
μαρτυρίας προεορτάζειν ἠρξάμεθα σήμερον), Ps VI, 493; PG 151, 533d.

● XLVII  Omelia sul vangelo della quarta Domenica di Luca che dice: Il seminatore uscì 
a seminare la sua semente; nella quale si parla anche della buona lavorazione che dob-
biamo compiere prima di questa semina. Ὁμιλία εἰς τὸ τῆς τετάρτης Κυριακῆς τοῦ 
Λουκᾶ εὐαγγέλιον, τὸ λέγον· Ἐξῆλθεν ὁ σπείρων τοῦ σπεῖραι τὸν σπόρον αὐτοῦ· ἐν ᾗ 
καὶ περὶ τῆς ὀφειλομένης πρὸ τοῦ σπόρου τούτου παρʼ ἡμῶν τελεῖσθαι καλλιεργίας. 
Inc.: Ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς οὐκ ἀπὸ τῶν σοφῶν. 
Ps VI, 494‑504; Oikonomos 1861, 59‑71.
Pronunziata a Tessalonica la IV Domenica di Luca (Lc. 8, 5‑15). Anche questa omelia, 
nella parte finale, ricorda che la festa di san Demetrio è imminente (προεορτάζοντες 
καὶ προκαθάρωμεν ἑαυτοὺς τῇ προσιούσῃ κυρίᾳ τῆς τοῦ μεγαλομάρτυρος 
πανηγύρεως), Ps VI, 503.

● XLVIII  Omelia sul vangelo della quinta Domenica di Luca che dice: Cʼera un uomo 
ricco, che vestiva di porpora; nella quale si parla dei ricchi e dei poveri e di chi si salva. 
Ὁμιλία εἰς τὸ τῆς πέμπτης Κυριακῆς τοῦ Λουκᾶ εὐαγγέλιον, τὸ λέγον· Ἄνθρωπός τις 
ἦν πλούσιος, καὶ ἐνεδιδύσκετο πορφύραν· ἐν ᾗ περὶ πλουσίων τε καὶ πενήτων καὶ 
τίς ὁ σῳζόμενος. 
Inc.: Τῶν κατὰ σῶμα χρειῶν.
Ps VI, 505‑14; Oikonomos 1861, 71‑83.
Pronunziata a Tessalonica la V Domenica di Luca (Lc. 16, 19‑31). Nella conclusione 
Gregorio parla della presente celebrazione della festa di san Demetrio (ὁ νῦν ἑορτῆς 
ὑπόθεσις τῇ καθʼ ἡμᾶς ἐκκλησίᾳ προκείμενος, ὁ τὰ πάντα μέγας Δημήτριος), Ps VI, 
513‑14.

● XLIX  Omelia sul santo grande martire, taumaturgo e miroblita Demetrio. Ὁμιλία 
εἰς τὸν ἐν ἁγίοις μεγαλομάρτυρα καὶ θαυματουργὸν καὶ μυροβλύτην Δημήτριον. 
Inc.: Ἐμοὶ δὲ λίαν ἐτιμήθησαν οἱ φίλοι σου.
Ps VI, 515‑26; PG 151, 536‑50; Oikonomos 1861, 83‑100.
Pronunziata a Tessalonica in occasione della festa di San Demetrio (26 ottobre) 
(BHG 546).

● L  Omelia sul vangelo della sesta Domenica di Luca che dice: Gesù scese a terra e 
gli venne incontro un uomo della città che era indemoniato da un certo numero di an-
ni. Ὁμιλία εἰς τὸ τῆς ἕκτης Κυριακῆς τοῦ Λουκᾶ εὐαγγέλιον, τὸ λέγον· Ἐξελθόντι 
τῷ Ἰησοῦ εἰς τὴν γῆν ὑπήντησεν αὐτῷ ἀνήρ τις ἐκ τῆς πόλεως, ὃς εἶχε δαιμόνια ἐκ 
χρόνων ἱκανῶν.
Inc.: Ὁ ὢν ἐκ τοῦ Θεοῦ τὰ ῥήματα.
Ps VI, 527‑33; Oikonomos 1861, 100‑8.
Pronunziata a Tessalonica la VI Domenica di Luca (Lc. 8, 26‑39). Nella parte finale, do‑
po un cenno ai monaci e ai monasteri (532 134‑138), ricorda san Demetrio quale protet‑
tore della città (532151‑533161).
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 ● LI  Omelia: la supplica continua a Dio tramite la preghiera e la salmodia è sede e si-
curezza di ogni bene e rigetto e liberazione da ogni malvagità e difficoltà. Ὁμιλία, ὅτι ἡ 
πρὸς τὸν Θεὸν συνεχὴς διὰ προσευχῆς καὶ ψαλμῳδίας ἔντευξις ἕδρα καὶ ἀσφάλειά 
ἐστι παντὸς καλοῦ καὶ ἀποτροπὴ καὶ λύτρωσις πάσης κακίας τε καὶ δυσχερείας. 
Inc.: Ἐπὶ νοῦν λαβὼν ὁ Δαβίδ.
Ps VI, 534‑42; Oikonomos 1861, 108‑19.
Pronunziata a Tessalonica la VII Domenica di Luca (Lc. 8, 41‑56). Dopo una parte dedi‑
cata alla frequentazione della chiesa da parte dei fedeli, ridotta durante lʼepoca del‑
la vendemmia e di altri lavori agricoli (Ps VI, 537), verso la conclusione Gregorio men‑
ziona i martiri della città Nestore e Demetrio (Ps VI, 541). 

 ● LII  Omelia pronunziata per lʼentrata nel santo dei santi della purissima Signora no-
stra la Madre di Dio.  Ὁμιλία ἐκφωνηθεῖσα κατὰ τὴν εἰς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων εἴσοδον τῆς 
πανυπεράγνου Δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου.
Inc.: Εἰ ἐκ τοῦ καρποῦ τὸ δένδρον.
 Ps VI, 543‑50; Oikonomos 1861, 120‑30.
L’ordine di questa omelia e della successiva deve essere invertito perché dipende da 
P (e dai suoi apografi e quindi dall’editio princeps), ed è presente soltanto in un altro 
testimone, G, mentre tutto il resto della tradizione manoscritta presenta la sequen‑
za nell’ordine corretto. Fu pronunziata in occasione della festa della Presentazione 
della Madre di Dio nel Tempio (21 novembre) (BHG 1091), come è indicato anche dal‑
la rubrica (εἰς τὴν αὐτὴν ἑορτήν). I numerosi passi paralleli di questa omelia con al‑
tre (XVI, LVII, XLII, LIII) fa pensare che questa risalga agli ultimi anni.

● LIII  Discorso sullʼentrata nel santo dei santi e della divina dimora in questo della 
purissima Signora nostra Madre di Dio e sempre vergine Maria. Λόγος εἰς τὴν πρὸς τὰ 
ἅγια τῶν ἁγίων εἴσοδον καὶ τὸν ἐν αὐτοῖς θεοειδῆ βίον τῆς πανυπεράγνου Δεσποίνης 
ἡμῶν Θεοτόκου καὶ ἀειπαρθένου Μαρίας. 
Inc.: Ἐπὶ τῶν μειζόνων ἢ κατʼ ἀνθρωπίνην δύναμιν.
 Ps VI, 551‑85; Oikonomos 1861, 131‑80.
Il discorso, collocato nellʼomiliario per la festa della Presentazione della Madre di 
Dio nel Tempio (21 novembre) (BHG 1095), risale ai giovani anni di Gregorio sul Mon‑
te Athos e presenta passi paralleli di contenuto ascetico-spirituale con altri scritti 
di quel periodo, cf. Rigo 2012, 88‑9. Prima di questo titolo P (e i suoi apografi), K e N 
presentano questi versi (BHG 1090z), <Manuele Philes>, Τὴν ἔμψυχον βίβλον σε τοῦ 
ζῶντος λόγου – τὴν τοῦ λόγου θάλασσαν εὐλόγει, θύτα: Oikonomos 1861, 130 n. δʹ; 
Ps VI, 550, 216app (l’editore, tra l’altro, non riconosce i versi); cf. Vassis 2005, 731; https://
www.dbbe.ugent.be/occurrences/23553 (ultimo accesso il 7 giugno 2025) segnala 
per questi versi il ms. Oxford, Bodleian Library Holkham gr. 25 (Diktyon 48093), XIV-
XV s., che contiene appunto le due omelie di Gregorio Palamas sulla Presentazione.

● LIV  Omelia: dopo la venuta del Signore per i giusti è maggiore la ricompensa e per 
i condannati è più dura la condanna e sulle diverse passioni e virtù. È stata pronunzia-
ta la decima Domenica di Luca, che è prima di quella dei progenitori. Ὁμιλία ὅτι μετὰ 
τὴν τοῦ Κυρίου παρουσίαν καὶ τοῖς κατορθοῦσι μείζων ἡ ἀμοιβὴ καὶ τοῖς ἀπειθοῦσι 
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﻿πλείων ἡ κόλασις, καὶ περὶ διαφόρων παθῶν καὶ ἀρετῶν. Ἐξεφωνήθη τῇ δεκάτῃ 
Κυριακῇ τοῦ Λουκᾶ, ἥτις ἐστὶ πρὸ τῆς τῶν προπατόρων.
Inc.: Ἐκήρυττε μὲν ὁ παλαιὸς νόμος.
Ps VI, 586‑96; Oikonomos 1861, 180‑92.
Pronunziata la X Domenica di Luca (Lc. 13, 10‑17): così si accenna allʼinizio delle ce‑
lebrazioni in vista del Natale (Ps VI, 590119‑591120; Oikonomos 1861, 18614‑15). Secon‑
do A è stata detta in occasione della Domenica dei progenitori (κατὰ τὴν Κυριακὴν 
τῶν προπατόρων). 

● LV  Omelia pronunziata la Domenica dei progenitori; nella quale si parla an-
che per quelli che sono negligenti nellʼascolto dellʼinsegnamento a causa delle diffi-
coltà dellʼepoca e della mancanza dei mezzi per il corpo. Ὁμιλία ἐκφωνηθεῖσα τῇ 
Κυριακῇ τῶν προπατόρων· ἐν ᾗ καὶ πρὸς τοὺς ῥαθύμως ἔχοντας πρὸς τὴν ἀκρόασιν 
τῆς διδασκαλίας διὰ τὴν τοῦ καιροῦ δυσχέρειαν καὶ τὴν ἔνδειαν τῶν σωματικῶν 
πραγμάτων. 
Inc.: Τοῦ μονογενοῦς Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ σαρκωθέντος.
Ps VI, 597‑603; Oikonomos 1861, 192‑200.
BHG 2356s. Pronunziata la Domenica dei progenitori di Cristo (seconda domenica pri‑
ma di Natale). Da segnalare il cenno presente nel titolo alla difficile situazione del mo‑
mento (a Tessalonica?), cf. anche Ps VI, 60080‑84; Oikonomos 1861, 19522‑24.

● LVI  Omelia sui santi e tremendi misteri di Cristo. È stata pronunziata quattro giorni 
prima del Natale di Cristo. Ὁμιλία περὶ τῶν ἁγίων καὶ φρικτῶν τοῦ Χριστοῦ μυστηρίων. 
Ἐξεφωνήθη πρὸ ἡμερῶν τεσσάρων τῆς τοῦ Χριστοῦ γεννήσεως.
Inc.: Ὁ λόγος ὁ συντελῶν πρὸς σωτηρίαν.
Ps VI, 604‑14; Oikonomos 1861, 200‑12.
BHG 1906r. Pronunziata il 21 dicembre, mentre secondo L «πρὸ ἡμερῶν πέντε», alla 
fine della Quaresima che precede il Natale (Ps VI, 60540 60646; Oikonomos 1861, 2066‑13.

● LVII  Omelia pronunziata la Domenica dei Padri, sulla genealogia secondo la carne 
del Signore nostro Gesù Cristo e sulla sempre Vergine e Madre di Dio che lo ha generato 
nella verginità. Ὁμιλία ἐκφωνηθεῖσα τῇ Κυριακῇ τῶν Πατέρων, περὶ τῆς κατὰ σάρκα 
γενεαλογίας τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ τῆς αὐτὸν ἐν παρθενίᾳ τεκούσης 
ἀειπαρθένου καὶ Θεοτόκου. 
Inc.: Ἀγενεαλόγητον εἶναι τὸν Κύριον.
Ps VI, 615‑25; Oikonomos 1861, 212‑24.
Pronunziata la Domenica dei santi Padri (BHG 2343p); domenica prima del Natale ag‑
giungono VDI (τῇ πρὸ τῆς Χριστοῦ γεννήσεως Κυριακῇ τῶν ἁγίων Πατέρων). 

● LVIII  Omelia sul Natale salvifico secondo la carne del Signore, Dio e Salvatore no-
stro Gesù Cristo. Ὁμιλία εἰς τὴν κατὰ σάρκα σωτήριον γέννησιν τοῦ Κυρίου καὶ Θεοῦ 
καὶ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ.
Inc.: Τῆς παρθενικῆς λοχείας.
Ps VI, 626‑34; Oikonomos 1861, 224‑34.
Pronunziata il giorno di Natale (25 dicembre) (BHG 1916p), come è sottolineato nell’e‑
sordio, con ogni probabilità a Tessalonica. Da sottolineare il ripetuto invito alla pace, 
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presente nella conclusione, e il cenno ai conflitti interni da risolvere (τὴν ἐν ἡμῖν 
αὐτοῖς καὶ ὄντως ἐνφύλιον διαλύσομεν στάσιν, Ps VI, 633219‑634238; Oikonomos 1861, 
23415‑16)

● LIX  Omelia su quello che si compie con il divino battesimo, sul pentimento e su 
quanto ha detto a questo proposito Giovanni il Battista. È stata pronunziata la vigi-
lia dellʼEpifania. Ὁμιλία περὶ τῶν κατὰ τὸ θεῖον βάπτισμα τελουμένων καὶ περὶ 
μετανοίας καὶ τῶν περὶ αὐτῆς εἰρημένων παρὰ τοῦ βαπτιστοῦ Ἰωάννου. Ἐξεφωνήθη 
τῇ παραμονῇ τῶν Φώτων.
Inc.: Ἡ μετάνοια καὶ ἀρχή ἐστι.
Ps VI, 635‑44; Oikonomos 1861, 235‑46.
Pronunziata la vigilia dell’Epifania (5 gennaio) (BHG 1931p).

● LX  Omelia sulla santa festività dellʼEpifania; nella quale si manifesta, per quan-
to è possibile, il mistero del battesimo di Cristo. Ὁμιλία ῥηθεῖσα ἐν τῇ ἁγίᾳ ἑορτῇ 
τῶν Φώτων· ἐν ᾗ καὶ κατὰ τὸ ἐγχωροῦν ἔκφανσις τοῦ μυστηρίου τοῦ Χριστοῦ 
βαπτίσματος.
Inc.: Χθὲς συνεκκλησιάζων καὶ συνεορτάζων.
Ps VI, 645‑56; Oikonomos 1861, 246‑59.
Pronunziata il giorno dellʼEpifania (6 gennaio) (BHG 1946z). Per il diverso incipit in A 
ecc., v. più in alto.

● LXI  Omelia per la dodicesima Domenica di Luca che ha quale argomento la straordi-
naria guarigione dei dieci lebbrosi; nella quale si dice anche della pace verso Dio, verso 
se stessi e reciprocatra gli uomini. Ὁμιλία τῇ δωδεκάτῃ Κυριακῇ τοῦ Λουκᾶ, ὑπόθεσιν 
ἔχουσα τὴν τῶν δέκα λεπρῶν παράδοξον ἴασιν· ἐν ᾗ καὶ περὶ τῆς πρὸς Θεὸν καὶ πρὸς 
ἑαυτοὺς καὶ πρὸς ἀλλήλους εἰρήνης.
Inc.: Τὰ τοῦ παλαιοῦ νόμου πάντα.
Ps VI, 657‑65; Oikonomos 1861, 260‑9.
Pronunziata la XII Domenica di Luca (Lc. 17, 12‑19). Da osservare che la seconda parte 
(662‑5) è la semplice ripresa delle Omelie LVIII e, soprattutto, I, cf. più in alto.

● LXII  Omelia per la quindicesima Domenica di Luca, che ha quale argomento il ravve-
dimento e la salvezza di Zaccheo capo dei pubblicani; nella quale si parla contro lʼamore 
per il denaro. Ὁμιλία τῇ πεντεκαιδεκάτῃ Κυριακῇ τοῦ Λουκᾶ, ὑπόθεσιν ἔχουσα τὴν 
τοῦ ἀρχιτελώνου Ζακχαίου διόρθωσιν καὶ σωτηρίαν· ἐν ᾗ καὶ κατὰ φιλαργυρίας. 
Inc.: Πρῴην μὲν τοῦ εὐαγγελιστοῦ Λουκᾶ.
Ps VI, 666‑74; Oikonomos 1861, 269‑79.
BHG 2475b. Pronunziata la XV Domenica di Luca (Lc. 19, 1‑10). Allʼinizio, rimando 
allʼomelia di «ieri» (Omelie, LXI) sui lebbrosi (Ps VI, 666; Oikonomos 1861, 269). Da os‑
servare la digressione molto realistica nei toni sullʼavidità e sullʼamore del denaro 
quali causa dei contrasti familiari, civili e tra i popoli (Ps VI, 672).

● LXIII  Omelia rivolta a quelli che sono in difficoltà a causa delle sventure di ogni ge-
nere che ci sopraggiungono da tutte le parti. Ὁμιλία πρὸς τοὺς δυσχεραίνοντας ἐπὶ 
ταῖς συμβαινούσαις ἡμῖν πάντοθεν περιστάσεσι παντοδαπαῖς. 
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﻿Inc.: Τὸ μὲν τῇ ἑαυτοῦ φύσει κακόν.
Ps VI, 675‑83; Oikonomos 1861, 279‑89.
Discorso dʼoccasione (autunno 1351, cf. Rigo 2024, 137) legato alle circostanze che 
rendevano impossibile a Gregorio il rientro a Tessalonica per lʼopposizione di Giovan‑
ni V Paleologo, e successivamente inserito alla fine dellʼomiliario.

Incipit

Ἀγενεαλόγητον εἶναι τὸν Κύριον. ● LVII
Ἀδελφοὶ μὲν ἡμεῖς πάντες, ὡς ἑνὸς δεσπότου καὶ ποιητοῦ. ● I
Αὐτὰς τὰς δεσποτικὰς φωνάς, μᾶλλον δὲ τὸ κεφάλαιον. ● X
Βλέπετε τὴν κοινὴν ἡμῖν ἑορτὴν καὶ εὐφροσύνην. ● XXII
Διὰ πασῶν τῶν νῦν διερχομένων ἡμερῶν τούτων. ● XIX
Ἐθεασάμεθα πρὸ μικροῦ τοῖς μεγάλοις τῆς πίστεως ὀφθαλμοῖς. ● XXIV
Εἰ ἐκ τοῦ καρποῦ τὸ δένδρον. ● LII
Εἰσί τινα μέρη θαλάσσης. ● XIII
Εἰ τίμιος ὁ θάνατος τῶν ὁσίων. ● XL
Ἐκήρυττε μὲν ὁ παλαιὸς νόμος. ● LIV
Ἐμοὶ δὲ λίαν ἐτιμήθησαν οἱ φίλοι σου. ● XLIX
Ἑορτὴν ἄγομεν σήμερον. ● XLIV
Ἐπαινοῦμεν καὶ ἡμεῖς καὶ θαυμάζομεν ἀναθεωροῦντες. ● XXXIV
Ἐπὶ νοῦν λαβὼν ὁ Δαβίδ. ● LI
Ἐπὶ τῶν μειζόνων ἢ κατʼ ἀνθρωπίνην δύναμιν. ● LIII
Ἔσται ποτὲ λιμός, τὴν Ἱερουσαλὴμ ἀποκλαιόμενος. ● III
Εὔπορός ἐστιν εἰς κακίαν ὁ νοητὸς τῆς κακίας προστάτης. ● II
Ἑώρταζον Ἰουδαῖοι τὸ Πάσχα τὸ νομικόν. ● XXI
Ἡδὺ μὲν ὀφθαλμοῖς θέαμα γαληνιῶσα θάλασσα. ● VII
Ἡ μετάνοια καὶ ἀρχή ἐστι. ● LIX
Ἡσαΐας ὁ προφήτης περὶ τοῦ Εὐαγγελίου. ● XXXV
Ἡ τοῦ Κυρίου ἀνάστασις τῆς ἀνθρωπίνης φύσεώς ἐστιν. ● XVIII
Ἡ τῶν ἁγίων ἑκάστου μνήμη. ● XXVIII
Θαυμαστὸς ὄντως ὁ Θεὸς ἐν τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ. ● XXV
Ἰάκωβος ὁ ἀδελφόθεος. ● XXXII
Ἰωάννης ὁ παρθένος καὶ τὴν ἐν μητράσι μόνην παρθένον. ● XX
Καινὴν κυριακὴν ἑορτάζομεν σήμερον. ● XVII
Καιρῷ δεκτῷ ἐπήκουσά σου καὶ ἐν ἡμέρᾳ. ● XV
Μελισσείῳ ἐοικέναι τὴν εὐαγγελικὴν φωνήν. ● XXIX
Ὁ Θεὸς αὐτεξούσιον πλάττων τὸν ἄνθρωπον. ● XXXVI
Ὁ Θεὸς θάνατον οὐκ ἐποίησεν. ● XXXI
Ὁ Ἰωάννης ὁ ἠγαπημένος τῷ Χριστῷ θεολόγος. ● XXXIX
Ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς μετὰ σώματος. ● XXX
Ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς οὐκ ἀπὸ τῶν σοφῶν. ● XLVII
Ὁ λόγος ὁ συντελῶν πρὸς σωτηρίαν. ● LVI
Ὁ λόγος ὃν ἐλάλησα, ἐκεῖνος κρινεῖ αὐτόν. ● XXVII
Ὁ μὲν ψαλμῳδὸς προφήτης ἀπαριθμούμενος. ● XIV
Ὁ πλάσας κατὰ μόνας τὰς καρδίας ἡμῶν. ● XLV
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Ὁ πρὸ τῶν ὄντων ὤν. ● XXXVIII
Ὅτι Κύριος ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται. ● XLIII
Ὁ τοῦ Θεοῦ προαιώνιος καὶ ἀπερίληπτος καὶ παντοκράτωρ. ● XVI
Ὁ τοῦ Χριστοῦ σταυρὸς προανεκηρύττετο καὶ προετυποῦτο μυστικῶς. ● XI
Ὁ τῶν ἁπάντων ποιητὴς καὶ Δεσπότης. ● XXVI
Ὁ ὢν ἐκ τοῦ Θεοῦ τὰ ῥήματα. ● L
Πᾶς μὲν καιρὸς ἐπιτήδειός ἐστι. ● XLII
Πιστεύομεν εἰς τὸν Θεὸν καὶ πιστεύομεν τῷ Θεῷ. ● VIII
Πολλάκις πρὸς τὴν ὑμετέραν ἀγάπην καὶ μάλιστα κατὰ τὰς ἱερὰς ταύτας ἡμέρας. ● XII
Πολύς ἐστιν εἰς κακίαν εὐμήχανός τε καὶ πολυτροπώτατος. ● VI
Πρῴην μὲν τοῦ εὐαγγελιστοῦ Λουκᾶ. ● LXII
Τὰ ἑωθινὰ τῶν θείων Εὐαγγελίων οὐ πάντα. ● XXIII  
Τὰ τοῦ παλαιοῦ νόμου πάντα. ● LXI
Τέλος μὲν θείων δογμάτων καὶ τῆς περὶ ταῦτα φιλοπονίας. ● IX
Τῇ μὲν παρελθούσῃ κυριακῇ μνήμην ἐποεῖτο. ● IV
Τὴν ἐμὴν ὁμιλίαν σήμερον πρὸς τὴν ὑμετέραν ἀγάπην. ● XXXVII
Τὴν μὲν προγονικὴν ἐκείνην ἀράν τε καὶ καταδίκην. ● V
Τῆς παρθενικῆς λοχείας. ● LVIII
Τῆς σήμερον ἀναγινωσκομένης ἐν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ Κυρίου. ● XLI
Τὸ θεῖον καὶ κοινωφελὲς ὁ μέγας Παῦλος. ● XLVI
Τὸ μὲν τῇ ἑαυτοῦ φύσει κακόν. ● LXIII
Τοῦ μονογενοῦς Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ σαρκωθέντος. ● LV
Τῶν κατὰ σῶμα χρειῶν. ● XLVIII
Χθὲς συνεκκλησιάζων καὶ συνεορτάζων. ● LX
Ὥσπερ ἐπὶ τῆς γεωργουμένης γῆς. ● XXXIII




